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CANADA
HOUSE OF COMMONS

22nd Parliament, 2nd Session
o : 1955

BILLS (First Reading)

1. Oaths of office. Mr. St. Laurent

2. Women’s equal pay. Mrs. Fairclough

3. International rivers.
Arthur)

4. Exportation of power and fluids and
importation of gas. Mr. Howe (Port
Arthur)

5. Prairie Farm Rehabilitation Act amdt.
Mr. Gardiner

6. Unemployment Insurance Act amdt.
Mr. Gregg

7. Industrial Relations and Disputes
Investigation Act amdt. (voluntary
revocable check-off) Mr. Knowles

8. Food and Drugs Act amdt. (mis-

. branding) Mr. Fulton
21. National flags of Canada. Mr. Holling-
worth
22. Canada Grain Act amdt. (allocation of
: box cars) Mr. Argue
124.

Canada-Ireland income tax agreement.
: Mr. McCann
125. Canada-Ireland succession duty agree-
10 ment. Mr. McCann
126. Canada Elections (age of voters) Act
amdt. Mr. Argue
" 163. Income Tax Act amdt. Mr. Knowles
164. War Veterans Allowance Act amdt Mr,
Lapointe
179. Northwest Territories Act amdt. Mr.
; Lesage
180. Yukon Act amdt. Mr. Lesage

'181. National Harbours Board Act amdt.
Mr. Marler

< 182. Historic Sites and Monuments Act

amdt. Mr. Lesage

- 183, Members of Parliament °Retiring

. Allowances Act amdt. Mr. Harris
184. Financial Administration Act amdt.

; Mr. Harris

185. Canada Elections (political affiliations

' on ballot papers) Act amdt. Mr.

Thomas

* IhggéﬁbiLls are missing.

Mr. Howe (Port :

|

186. Criminal Code Act amdt. Mr. Diefen=-
baker v

187. New Westminster Harbour Commis=-
sioners Act amdt. Mr. Marler

188. Government Employees Compensation
Act amdt. Mr. Gregg

189. Public Service Superannuation Act
amdt. Mr. Harris

190. Emergency Gold Mining Assistance
Act amdt. Mr. Prudham

191. British North America Act amdt. (ten-
ure of place in Senate) Mr. Follwell

%192, Library of Parliament Act amdt. Mr.
Pickersgill
194. Representation Act amdt. Mr. McWil-
liam

%195. Winnipeg and St. Boniface Harbour

Commissioners Act amdt. Mr. Marler

%242, Criminal Code (proclamation). Mr.
Garson

245, Canada Grain (salaries of commission-

ers, etc.) Act amdt. Mr. Howe (Port
Arthur)

256. Department of Defence Production Act

amdt. Mr. St. Laurent :

257. Canadian forces. Mr. Campney

258. Municipal Grants Act amdt. Mr.
Harris ;

259. Railway Act amdt. Mr. Marler

260. Radio Act amdt. Mr. Marler

261. National Parks Act amdt. Mr. Lesage

262.- Toronto harbour commissioners. = Mr.
Marler

#263. Foreign aircraft third party damage.
Mr. Marler . .

278. Veterans Benefit Act amdt. . Mr.
Lapointe B

279. Great lakes fisheries convention. Mr.
Lesage

#82. Territorial Lands Act amdt. ' Mr.
Lesage

284. Supply (interim). Mr. Harris
285. Winnipeg and St. Boniface Harbour
Commissioners. Mr. Knowles

May be found under Senate Bills.
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" 303.
304.
305.

#806.
328.
350.
351.

379.

410.
411.

L k4l2,
A s,
" 415,

417.
418.
449,

: 450.
451.
452,

- 481.

482.
504.

505.
1 506.
507.

508

509,
+ 510.

352.

%*381.

Interest Act amdt. Mr. Argue

Small Loans Act amdt. Mr. Argue

Supply (further supplementary esti-
mates). Mr. Harris

Precious Metals Marking Act amdt.
Mr. Howe (Port Arthur)

Unemployment Insurance (increased
benefits) Act amdt. Mr. Gregg

Blind Persons Act amdt. Mr. Martin

Canadian National Railways (con-
solidation of legislation). Mr. Marler

Meat inspection. Mr. Gardiner

Senate and House of Commons Act
amdt. Mr. Knowles

Mr. Garson
Customs Act amdt. Mr. McCann

Canada agricultural products stand-
ards. Mr. Gardiner

Alberta-British Columbia boundary.
Mr. Lesage

Supply (interim). Mr. Harris

Canada Elections (chief electoral
officer, increase in salary) Act amdt.
Mr. Pickersgill

Income Tax Act amdt. Mr. Harris
Excise Tax Act amdt. Mr. Harris

Transport Act (agreed charges) amdt, -

Mr. Marler
Canadian National Railways (refund-
ing obligations, etc.). Mr. Harris
Canadian National Railways (capital
expenditures). Mr. Harris

Fisheries improvement loans. Mr.
Harris

Prairie Farm Assistance Act amdt.
Mr. Gardiner

Yukon Quartz Mining. Mr. Lesage

Criminal Code (race meetmgs) amdt.
Mr. Gardiner

Judges Act amdt. Mr. Garson

Customs Tariff Act amdt. Mr. Harris

Income Tax Act, Railway Act, Tariff
Board Act (salaries) amdt. Mr.
Harris

St. Lawrence Seaway Authonty Act
amdt. Mr. Marler

Supply (interim). Mr. Harris

Supply (main). Mr. Harris <

* Those.bills are missing.

May be found under Senate Bills.

Prisons and Reformatories Act amdt. .
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Second Session, Twenty-Second Parliament, 3 Elizabeth II, 1955.

THE HOUSE OF COMMONS OF CANADA.

BILL 2.

An Act to Provide equal pay for equal work for Women.

First reading, January 10, 1955.

Mrs. FAIRCLOUGH.

EDMOND CLOUTIER, C.M.G., 0.A., DS.P.
QUEEN’S PRINTER AND CONTROLLER OF STATIONERY
OTTAWA, 1955
94058



Short title.

Application.

2nd Session, 22nd Parliament, 3 Elizabeth II, 1955.

THE HOUSE OF COMMONS OF CANADA.

BILL 2.

An Act to Provide equal pay for equal work for Women.

WHEREAS it is desirable to enact a measure to prevent
discrimination against women in respect of their
employment by reason of their sex and, without limiting
the generality of the foregoing, to ensure that women will
be paid at the same rates as men for similar or comparable
work: Therefore, Her Majesty, by and with the advice
and consent of the Senate and House of Commons of Canada,
enacts as follows:

1. This Act may be cited as the Women’s Equal Pay
Act, 1955.

2. This Act shall apply in respect of employees who are
employed upon or in connection with the operation of any
work, undertaking or business that is within the legislative
authority of the Parliament of Canada including, but not
so as to restrict the generality of the foregoing,

(a) works, undertakings or businesses operated or
carried on for or in connection with navigation and
shipping, whether inland or maritime, including the
operation of ships and transportation by ship any-
where in Canada;

(b) railways, canals, telegraphs and other works and
undertakings connecting a province with any other
or others of the provinces, or extending beyond the
limits of a province;

5

10

15

20

(¢) lines of steam and other ships connecting a province 25

with any other or others of the provinces or extending
beyond the limits of a province;

(d) ferries between any province and any other province
or between any province and any country other than
Canada;

(e) aerodromes, aircraft and lines of air transportation;

(f) radio broadcasting stations;

30
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Definitions.
““Minister”’.
“Deputy
Minister”.

‘. l'l:ru'l'e
union’’.
“Union".

“Employers’

or;
tion”.

“Employ-
ment s
agency .

“Person"’.

Unfai_r wage
practice.

2

(g) any work, undertaking or business outside the
exclusive legislative authority of the legislature of any
province;

(h) the civil service of Canada;

(i) any corporation established to perform any function
or duty on behalf of the Government of Canada and
in respect of employees of such corporations;

and in respect of the employers of all such employees in
their relations with such employees and in respect of

trade unions and employers’ organizations composed of 10

such employees or employers.

3. In this Act,

(a) “Minister’” means the Minister of Labour;

(b) “Deputy Minister” means the Deputy Minister of
Labour; 15

(¢) “trade union” or ‘“union” means any organization
of employees formed for purposes that include the
regulation of relations between employees and em-
ployers;

(d) “employers’ organization” means an organization 20
of employers formed for purposes that include the
regulation of relations between employers and em-
ployees;

(e) “employment agency’’ includes a person who under-
takes with or without compensation to procure 25
employees for employers and a person who undertakes
with or without compensation to procure employment
for persons;

(f) “person”, in addition to the extended meaning
given it by the Interpretation Act, includes employ- 30
ment agency, employers’ organization and trade
union.

4. (1) It shall be an unfair wage practice for any

employer—

(a) to discriminate in the payment of wages between 35
sexes by paying wages to any female employee at a
rate less than the rate at which he pays wages to male
employees for work of comparable character on jobs
the performance of which requires comparable skills,
except where such payment is made pursuant to a 40
seniority or merited increase system which does not
discriminate on the basis of sex; or

(b) to lay off or discharge or in any other manner dis-
criminate against any employee because such employee
has filed any charges, has instituted or caused to be 45
instituted any proceeding, under or related to this Act,
or has testified or is about to testify in any such
proceedings.
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3

(2) A difference in the rate of pay between a female
and a male employee based on any factor other than sex
shall not constitute failure to comply with this section.

5. (1) The Minister may on the recommendation of
the Deputy Minister designate a conciliation officer to 5
inquire into the complaint of any person that she has
been discriminated against contrary to section 4 of this Act.

(2) Every such complaint shall be in writing on the form
prescribed by the Deputy Minister and shall be mailed
or delivered to him at his office. 10

(3) The conciliation officer shall forthwith after he is
appointed inquire into the complaint and endeavour to
effect a settlement of the matter complained of.

(4) The conciliation officer shall report the results of
his inquiry and endeavours to the Deputy Minister. 15

6. (1) If the conciliation officer is unable to effect a
settlement of the matter complained of, the Minister may,
on the recommendation of the Deputy Minister, appoint
a commission composed of one or more persons and shall
forthwith communicate the names of the members of the 20
Commission to the parties and thereupon it shall be
presumed conclusively that the commission was appointed
in accordance with this Act. And no order shall be made
or protest entered or proceeding taken in any court, whether
by way of injunction, declaratory judgment, certiorari, 25
mandamus, prohibition, quo warranto or otherwise to
question the appointment of the Commission, or to review,
prohibit or restrain any of its proceedings.

(2) The Commission shall have all the powers and
enjoy all the rights and privileges of the Canada Labour 30
Relations Board under section 58 of the Industrial Relations
and Disputes Investigation Act.

(3) The Commission shall give the parties full oppor-
tunity to present evidence and to make submissions and if
it finds that the complaint is supported by the evidence 35
it shall recommend to the Deputy Minister the course that
ought to be taken with respect to the complaint, which
recommendation may include reinstatement with or without
compensation for loss of earnings and other benefits.

(4) If the commission is composed of more than one 40
person, the recommendations of the majority shall be
the recommendations of the commission.

(5) After a commission has made its recommendations,
the Deputy Minister may direct it to clarify or amplify
any of its recommendations and they shall not be deemed 45
to have been received by the Deputy Minister until they
have been so clarified or amplified.
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Minister’s
order.
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and penalty.

Penalties to
Receiver
General.
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prosecution.
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4

(6) The Minister on the recommendation of the Deputy
Minister may issue whatever order he deems necessary to
carry the recommendations of the commission into effect,
and the order shall be final and shall be complied with in
accordance with its terms. 5

7. (1) Every person who fails to comply with any pro-
vision of this Act or with any order made under this Act
is guilty of an offence and on summary conviction is liable
to a penalty of not more than $100.

(2) The penalties recovered for offences against this 10
Act shall be paid to the Receiver General of Canada and
shall form part of the Consolidated Revenue Fund.

(3) No prosecution for an offence under this Act shall
be instituted except with the consent in writing of the
Minister on the recommendation of the Deputy Minister. 15

(4) Nothing in this Act shall affect written contracts
of employment and collective bargaining agreements that
were made before the 1st day of May, 1955, but if any such
contract or agreement is in force on the 1st day of May,
1955, this Act shall apply thereto on and after that day. 20
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Second Session, Twenty-Second Parliament, 3 Elizabeth II, 1955.

THE HOUSE OF COMMONS OF CANADA.

BILL 3.

An Act respecting the Construction, Operation and
Maintenance of International River Improvements.

First reading, January 10, 1955.

TeE MINISTER OF TRADE AND COMMERCE.

EDMOND CLOUTIER, C.M.G., O.A., D.8.P.
QUEEN'S PRINTER AND CONTROLLER OF STATIONERY
OTTAWA, 1955
99743



Short title.

Definitions.
“Inter-
national
river.”

“‘Inter-
national
river
improve-
ment.”’

Regulations
respecting
river
improve-
ments.

2nd Session, 22nd Parliament, 3 Elizabeth II, 1955.

THE HOUSE OF COMMONS OF CANADA.
BILL 3.

An Act respecting the Construction, Operation and
Maintenance of International River Improvements.

ER Majesty, by and with the advice and consent of the
: Senate and House of Commons of Canada, enacts as
ollows:

SHORT TITLE.
1. This Act may be cited as the International Rivers Act.

INTERPRETATION.

2. In this Act, 5
(a) “international river’” means water flowing from any
place in Canada to any place outside Canada; and
(b) ‘“international river improvement” means a dam,
obstruction, canal, reservoir or other work the purpose
or effect of which is
(i) to increase, decrease or alter the natural flow of
an international river, and
(ii) to interfere with, alter or affect the actual or
potential use of the international river outside
Canada. 15

REGULATIONS.

3. The Governor in Council may, for the purpose of
developing and utilizing the water resources of Canada in
the national interest, make regulations

(a ) respecting the construction, operation and mainten-

ance of international river improvements; 20
(b) respecting the issue, cancellation and suspension of

licences for the construction, operation and maintenance

of international river improvements;

(¢ ) prescribing fees for licences issued under this Act; and

(d ) excepting any international river improvements from 25

the operation of this Act.
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2
LicENCES.

4. No person shall construct, operate or maintain an
international river improvement unless he holds a valid
licence therefor issued under this Act.

PENALTIES.

5. Every person who violates this Act or any regulation
is guilty of an offence and is liable 5

(a ) on conviction on indictment to a fine of five thousand
dollars or to imprisonment for a term of five years, or
to both fine and imprisonment; or

(b) on summary conviction, to a fine of five hundred
dollars or to imprisonment for a term of six months, or 10
to both fine and imprisonment.

6. The Governor in Council may order that any inter-
national river improvement or part thereof constructed,
operated or maintained in violation of this Act or the
regulations be forfeited to Her Majesty in right of Canada, 15
and any thing so forfeited may be removed, destroyed or
otherwise disposed of as the Governor in Council directs;
and the costs of and incidental to such removal, destruction
or disposition, less any sum that may be realized from the
sale or other disposition thereof, are recoverable by Her 20
Majesty in right of Canada from the owner as a debt due
to the Crown.

(GENERAL.

7. This Act does not apply in respect of an international
river improvement constructed under the authority of an
Act of the Parliament of Canada. 25

8. Her Majesty in right of Canada or a province is bound
by this Act.

9. All international river improvements heretofore or
hereafter constructed, and not excepted from the operation
of this Act, are hereby declared to be works for the general 30
advantage of Canada.

10. For a period of one year after the day on which this
Act comes into force, sections 4, 5 and 6 do not apply in
respect of international river improvements existing on
that day. 35
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Second Session, Twenty-Second Parliament, 3 Elizabeth II, 1955.

THE HOUSE OF COMMONS OF CANADA.

BILL 4.

An Act to regulate the Exportation of Power and
Fluids and the Importation of Gas.

First reading, January 10, 1955.

THE MINISTER OF
TRADE AND COMMERCE.

EDMOND CLOUTIER, C.M.G., 0.A., D.8S.P,
QUEEN’S PRINTER AND CONTROLLER OF STATIONERY
50026 OTTAWA, 1955



2nd Session, 22nd Parliament, 3 Elizabeth II, 1955.

THE HOUSE OF COMMONS OF CANADA.

BILL 4.

An Act to regulate the Exportation of Power and
Fluids and the Importation of Gas.

ER Majesty, by and with the advice and consent of the
¥ Senate and House of Commons of Canada, enacts as
follows:

SuHORT TITLE.

Short title. 1. This Act may be cited as the Exzportation of Power
and Fluids and Importation of Gas Act. 5

INTERPRETATION.

Definitions. 2. In this Act,
SO (a) “export’” means
(i) with reference to power, to send from Canada
by a line of wire or other conductor, and
(i) with reference to fluids, to send from Canada 10
through pipe lines or other like contrivances;

“Fluids.” (b) “fluids” means gas, oil, water or any other fluids,
whether liquid or gaseous, that originate or are
produced or recovered in Canada;

“Gas.” (c¢) “gas” means methane, ethane, ethylenes, propanes, 15
propylenes, butanes, butalenes and any mixture of
these gases, whether in gaseous or liquid state and
either before or after they have been subjected to
treatment or processing by absorption, purification,

scrubbing or otherwise; 20
“Import.” (d) “import”, with reference to gas, means to bring
gas into Canada through pipe lines or other like
contrivances;
“0il.” (e) “0il” means any liquid hydrocarbon other than a
hydrocarbon included in paragraph (c¢); and 25
“Power."” (f) “power” means electrical power or energy that is

produced in Canada.



ExpLANATORY NOTES.

The purpose of this Bill is to revise and consolidate the
Electricity and Fluid Exportaiion Act. The principal changes
are as follows:

(a) licensing requirements are extended to the importa-

tion of natural gas and similar gases;

(b) the power to impose export duties has been removed
with respect to exports of gas, oil and other fluids
and is restricted to exports of electric power; and

(¢) former unrestricted authority to revoke licences is
now exercisable where, after receiving notice of his
breach of the terms or conditions of his licence, a
licensee refuses or neglects to comply with such terms
or conditions.

A reference to a section, subsection or paragraph is to
the provision in the present Electricity and Flurd Exportation
Act that corresponds with the provision that appears
in the text of the Bill.

1. Section 1.

2. Section 2.
(a) Paragraph (a).

(b) Paragraph (b).

(¢) New.

(d) New.

(e) New.

(f) Paragraph (¢).
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2

LicENCES.

3. (1) Subject to the regulations and to such terms and
conditions as the Governor in Council may approve with
respect to each licence, licences may be granted for

(a) the exportation of power and fluids;

(b) the importation of gas; and 5

(c) the construction or placing of any line of wire or

other conductor for the exportation of power.

(2) A licence to export power or fluids may provide
that the quantity of power or fluid to be exported shall be
limited to the surplus remaining after due allowance has 10
been made for distribution to customers for use in Canada
during the period of the licence.

(3) A licence granted under this section may be revoked
if the Governor in Council is satisfied that

(a) the licensee has refused or neglected to comply 15

with any of the terms or conditions of the licence,

(b) notice of such refusal or neglect has been sent to the

licensee, and

(c) the licensee has, after receiving such notice, refused

or neglected to comply with any such term or 20
condition.

ExporT DUTIES.

4. The Governor in Council may make regulations
imposing export duties, not exceeding ten dollars per
horse power per annum, upon power exported from Canada
and respecting the manner in which such duties shall be 25
calculated and paid.

REGULATIONS.

5. The Governor in Council may make regulations for
carrying into effect the purposes and provisions of this
Act and, without restricting the generality of the fore-
going, may make regulations respecting 30

(a) the information to be furnished by applicants for
licences and the procedure to be followed in applying
for licences and in granting licences;

(b) the duration of licences, the quantities that may
be exported or imported under licences and any other 35
terms or conditions to which licences may be subject;

(¢) units of measurement and measuring instruments
or devices to be used in connection with the exporta-
tion of power or fluids or the importation of gas;

(d) the inspection of any instruments, devices, plant, 40
equipment, books, records or accounts or any other
thing used for or in connection with the exportation of
power or fluids or the importation of gas; and
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3

(e¢) reports or other information to be supplied by
persons to whom licences have been granted and any
other matter associated with their use.

ProHIBITIONS AND PENALTIES.

6. (1) No person shall export any power or fluids or
import any gas except under the authority of and in accord- 5
ance with a licence granted under this Act.

(2) Every person who violates subsection (1) is guilty
of a separate offence for each day on which such violation
takes place.

(3) No person shall construet or place any line of wire 10
or other conductor for the exportation of power except
under the authority of and in accordance with a licence
granted under this Act.

7. Every person who violates any of the provisions
of this Act or the regulations is guilty of an offence and 15
is liable

(a) on conviction on indictment to a fine of five thousand

dollars; or

(b) on summary conviction to a fine of five hundred

dollars. 20

8. The Governor in Council may order that any line
of wire or other conductor that was constructed or placed
in violation of this Act or the regulations be forfeited to
Her Majesty in right of Canada, and any thing so forfeited
may be removed, destroyed or otherwise disposed of as the 25
Governor in Council directs; and the costs of and incidental
to such removal, destruction or disposition, less any sum
that may be realized from the sale or other disposition
thereof, are recoverable by Her Majesty in right of Canada
from the owner as a debt due to the Crown. 30

9. Any proceedings in respect of an offence under this
Act may be instituted, tried or determined at the place in
Canada where the offence was committed or at the place in
Canada where the person charged with the offence is,
resides or has an office or place of business at the time of 35
the institution of the proceedings.

REPEAL.

10. The Electricity and Fluid Exportation Act, chapter
93 of the Revised Statutes of Canada, 1952, is repealed.

ErFECcTIVE DATE.

11. This Act shall come into force on a day to be fixed
by proclamation of the Governor in Council. 40
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Second Session, Twenty-Second Parliament, 3 Elizabeth II, 1955.

THE HOUSE OF COMMONS OF CANADA.

BILL 5.

An Act to amend the Prairie Farm
Rehabilitation Act.

First reading, January 11, 1955.

The MINISTER OF AGRICULTURE.

EDMOND CLOUTIER, C.M.G., 0.A., D.S.P.
QUEEN'S PRINTER AND CONTROLLER OF STATIONERY
99127 OTTAWA, 1955



2nd Session, 22nd Parliament, 3 Elizabeth II, 1955.

THE HOUSE OF COMMONS OF CANADA.

BILL 5.

An Act to amend the Prairie Farm
Rehabilitation Act.

R.S. c. 214. ER Majesty, by and with the advice and consent of the
Senate and House of Commons of Canada, enacts as
follows:

1. Subsection (2) of section 9 of the Prairie Farm

Rehabilitation Act, chapter 214 of the Revised Statutes of 5
Canada, 1952, is repealed and the following substituted
therefor:

Limitation. “(2) No single project or scheme under this section
involving an expenditure in excess of fifteen thousand
dollars in any fiscal year shall be undertaken without the 10
consent of the Treasury Board.”

Repeal. 2. Sections 10 and 11 of the said Act are repealed.



ExpraNATORY NOTES.

1. Subsection (2) of section 9 reads as follows:

“(2) No single project or scheme under this section involving an expenditure
in excess of ten thousand dollars in any fiscal year shall be undertaken without
the consent of the Governor in Council.”

The purpose of the change is to make the Act consistent
with the existing Ministerial authority to enter into con-
tracts for sums up to $15,000, as contained in the Financial
Administration Act and Regulations.

2. Section 10 reads as follows:

“10. The Minister may, for the purposes of this Act, and with the approval
of the Governor in Council, purchase, lease, or otherwise acquire, or sell, lease
or otherwise dispose of, any lands or premises that may be required for or includ-
3d in g{xy' project or scheme, upon such terms or conditions as he may deem

esirable.”

The repeal of this section will mean that all P.F.R.A.
land transactions will be dealt with in the same manner
as are the land transactions involving government depart-
ments under existing legislation.

Section 11 reads as follows:

‘“141. (1) The Minister may, for the purposes of this Act, purchase or rent
whatever machinery or equipment may be required in connection with the
development, construction or operation of any project or scheme, but the purchase
of any single unit of machinery or equipment of a value greater than five thousand
dollars requires the approval of the Governor in Council. )

(2) Notwithstanding the provisions of any other Act or law, the Minister
may sell any single unit of such machinery or equipment upon such terms as
he may deem advisable and the proceeds thereof shall be paid to the Receiver
General, but the sale of any such unit, if its initial cost exceeded five hundred
dollars, requires the approval of the Governor in Council.”

The repeal of this section will make the purchase of
machinery and equipment subject to the provisions of the
Financial Administration Act and Regulations thereunder;
and the disposal of any that is surplus, subject to the
Surplus Crown Assels Act.
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Second Session, Twenty-Second Parliament, 3 Elizabeth II, 1955.

THE HOUSE OF COMMONS OF CANADA.

BILL é.

An Act to amend the Unemployment Insurance Act.

First reading, January 11, 1955.

TaE MINISTER OF LABOUR.

EDMOND CLOUTIER, C.M.G., O.M., D.8.P.
QUEEN'S PRINTER AND CONTROLLER OF STATIONERY
OTTAWA, 19556
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2nd Session, 22nd Parliament, 3 Elizabeth II, 1955.

THE HOUSE OF COMMONS OF CANADA.

BILL 6.

An Act to amend the Unemployment Insurance Act.

R.8. ce. 273,
337; 1952-53,

follows:

Repeal. 1. (1) Subsection (1) of section 93 of the Unemployment
Insurance Act, chapter 273 of the Revised Statutes of
Canada, 1952, is repealed.

(2) Subsection (3) of section 93 of the said Act is amended
by repealing the table of rates of supplementary benefit set

R.8., c. 337,
8.14.

out therein and substituting the following therefor:

ER Majesty, by and with the advice and consent of the
e 5. Senate and House of Commons of Canada, enacts as

“Average

Rates of Supplementary Benefit

Insured

Person Person without
Daily a Dependant

Person with
a Dependant

Daily

Weekly

Daily

Weekly

¢V} @

poomm =8
RESBHE3

@)

BSwak
88388

1
1

17.10

(CY)

oo~
SEIZ3IRS

®)

RERGEaR
23238883
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5

Repeal. (3) Subsection (4) of section 93 of the said Act is repealed. 10

Coming into

which this Act was assented to.

(4) If this Act is assented to on a day other than a
force. Monday, this section shall be deemed to have come into
force on the Monday immediately preceding the day on




ExpPLANATORY NOTES.

The purpose of this Bill is to raise the rates of supplemen-
tary benefit to the present rates of regular benefit and to
provide a minimum of sixty days’ supplementary benefit to
those who qualify.

1. (1) Subsection (1) of section 93 reads as follows:—

‘‘93. (1) Subject to the provisions of this section, the rates of supplementary
benefit shall be eighty per cent of the benefit rates authorized by section 33.”

This section will no longer be necessary as the new rates are
to be set out in subsection (3).
(2) Subsection (3) of section 93 reads as follows:—

. ““(8) Where the average daily contributions computed in accordance with
this section is the amount in column (1) below, the rates of supplementary benefit
shall be the appropriate amounts set out in columns (2) to (5) inclusive below:

Average Rates of Supplementary Benefit
Insured
Person Person without Person with
Daily a Dependant a Dependant
Contribution
Daily Weekly Daily Weekly
1) 2) 3) (C)] ®)
Cents
3 $0.55 $3.30 $0.65 $3.90
4 0.80 4.80 1.00 6.00
5 1.10 6.60 1.35 8.10
6 1.35 8.10 1.70 10.20
g 1.65 9.90 2.10 12.60
8 1.90 11.40 2.45 14.70
9 2.15 12.90 2.80 16.80"

This amendment will replace the present rates, with the
regular benefit Table in section 33 of the Act.
(3) Subsection (4) of section 93 reads as follows:—

@ In respect of a person in class 1, one cent shall be added to the average
daily contribution used in calculating the rate of benefit for a benefit year estab-
lished prior to the coming into force of subsection (3).”

This subsection has no further application and should be
repealed.

(4) This subsection will enable the Commission to pay
benefits at the new rates commencing with the complete
calendar week in which the new rates come into force.



2

RS, 1952, c. 2. (1) That portion of subsection (1) of section 94 of the
87,815 said Act that precedes paragraph (a ) thereof is repealed and
the following substituted therefor:

Duration of “94. (1) Notwithstanding section 32, supplementary
"‘m"y"l‘{,’fn‘:,“ét_ benefit may be paid, for one period of entitlement only, in 5
respect of the period from the 1st day of January to the
15th day of April next following in any year (herein referred
to as “supplementary benefit period’’) and no other period,
for sixty days or the number of days calculated as follows,

whichever is the greater, namely:”’ 10

Coming into (2) This section shall be deemed to have come into force
force. on the 1st day of January, 1955.




2. (1) Subsection (1) of section 94 reads as follows:

“94, (1) Notwithstanding section 32, supplementary benefit may be paid
for one period of entitlement only in respect of the period from the 1st day of
January to the 15th day of April next followiniin any year (herein referred to as
“supplementary benefit period’’) and for no other period, for the number of days
calculated as follows:

(a) for lt;e;l)]erson in Class 1, the same number of days to which he was entitled

to

efit by virtue of his most recent benefit year established under
section 38;

(b) for a person in Class 2, one-fifth of the number of days for which contri-
butions have been paid in respect of him subsequent to the 31st day of

March immediately preceding the day on which he makes a claim for
supplementary benefit;

(¢) for a person in Class 3, one-fifth of the number of days for which he wa s
employed in lumbering and logging and in any insurable employment,
during the period of twelve months specified for that Class in section 92,
but no supplementary benefit shall be paid in respect of any person in
Class 3 in respect of any period after the 31st day of March, 1951; and

(d) for a person in Class 4, one-fifth of the number of days for which he wa s
emploged in the employment that was made insurable and in othe 1
insurable employment, subsequent to the 31st day of March immediately
preceding the day on which he makes a claim for supplementary benefit. *’

At present a person in Class 2 who has the minimum number
of qualifying contributions, 90, is only entitled to 16 days’
benefit. The amendment will raise the minimum entitlement
to 60 days or 10 weeks and will not affect those who can
qualify for more.

(2) This provision is to allow every recipient, in the
supplementary benefit period of 1955, to benefit from the
minimum duration of sixty days. Persons who were entitled
to less than sixty days and have exhausted their entitle-
ment will receive the difference between the number o :

days already obtained and the sixty day minimum
guarantee.
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Second Session, Twenty-Second Parliament, 3 Elizabeth IT, 1955.

THE HOUSE OF COMMONS OF CANADA.

BILL 7.

An Act to amend the Industrial Relations and Disputes
Investigation Act. (Voluntary revocable check-off).

First reading, January 17, 1955.

Mr. KNOWLES.

EDMOND CLOUTIER, C.M.G., 0.A,, D.S.P.
QUEEN’S PRINTER AND CONTROLLER OF STATIONERY
OTTAWA, 1955
50901



Deduction of
union dues.

2nd Session, 22nd Parliament, 3 Elizabeth 1I, 1955.

THE HOUSE OF COMMONS OF CANADA.

BILL 7.

An Act to amend the Industrial Relations and Disputes
Investigation Act. (Voluntary revocable check-off).

ER Majesty, by and with the advice and consent of the
Senate and House of Commons of Canada, enacts as
follows:

1. Section 6 of the Industrial Relations and Disputes

Investigation Act, chapter 152 of the Revised Statutes of 5

Canada, 1952, is amended by adding thereto the following
subsection:

“(3) Upon request of a trade union entitled to bargain
collectively under this Act on behalf of a unit of employees

and upon receipt of a request in writing signed by any 10

employee in such unit, the employer of such employee shall,
until the employee in writing withdraws such request,
periodically deduct, and pay out of the wages due to such
employee to the person designated by the trade union to

receive the same, the union dues of such employee; and the 15

employer shall furnish to such trade union the names of the
employees who have given and withdrawn such authority.”



ExpraNATORY NOTE.

This bill adds a new subsection three to section six of the
Industrial Relations and Disputes Investigation Act. The
effect of this new subsection is to provide for the voluntary
revocable check-off of union dues.
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Second Session, Twenty-Second Parliament, 3 Elizabeth II, 1955.

THE HOUSE OF COMMONS OF CANADA.

BILL 8.

An Act to amend the Food and Drugs Act.
(Misbranding.)

First reading, January 24, 1955.

Mgr. Furron.

EDMOND CLOUTIER, C.M.G., 0.A., D.S.P,
QUEEN'S PRINTER AND CONTROLLER OF STATIONERY
OTTAWA, 1055

51298



2nd Session, 22nd Parliament, 3 Elizabeth II, 1955.

THE HOUSE OF COMMONS OF CANADA.

BILL 8.

An Act to amend the Food and Drugs Act.
(Misbranding.)

R. 8., c. 123. ER Majesty, by and with the advice and consent of the
Senate and House of Commons of Canada, enacts as
follows:

1. Section 8 of the Food and Drugs Act, chapter 123
of the Revised Statutes of Canada, 1952, is amended 5
by deleting the word “or” at the end of paragraph (h)
thereof and by adding thereto the word “or” and the fol-
lowing paragraph immediately following paragraph (7 ):
Misbranding. ‘‘(j) being meat sold or offered for sale wrapped in cello-
phane or other wrapping such wrapping bears any 10
stripes, printing or other marks of any red or reddish-
tinged colour.”



ExpraNATORY NOTE.

The Food and Drugs Act creates the offence of misbranding
food or drugs. Section 8 of the Act contains a number of
definitions of circumstances or conduct which shall be
deemed to be misbranding. It is proposed by this Bill
to add a further paragraph making it an offence to
sell meat in a wrapping which bears any red or reddish-
tinged stripes, marking or printing, since it is considered
that such marking, etc., on the package tends to mislead
the public.
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Second Session, Twenty-Second Parliament, 3 Elizabeth IT, 1955.

THE HOUSE OF COMMONS OF CANADA.

BILL 21.

An Act respecting Flags of Canada.

First reading, February 3, 1955.

MRgr. HOLLINGWORTH.

EDMOND CLOUTIER, C.M.G., O.A., D.S.P.
QUEEN'S PRINTER AND CONTROLLER OF STATIONERY
51014 OTTAWA, 1955



Short title.

Duty to
prepare a
design.

Report to
Parliament.

Approval and
issuance of
Royal Proc-
lamation.

2nd Session, 22nd Parliament, 3 Elizabeth II, 1955.

THE HOUSE OF COMMONS OF CANADA.

BILL 21.

An Act respecting Flags of Canada.

WHEREAS Canada is a sovereign nation, among the
members of the Commonwealth of Nations, with them
united by a common allegiance to the Crown;

AND WHEREAS it is desirable that Canada should possess
a distinctive national flag;
Therefore, Her Majesty, by and with the advice and con-
sent of the Senate and House of Commons of Canada
enacts as follows:

Act.

2. It shall be the duty of the Secretary of State for
Canada to prepare a design for a suitable distinctive
national flag for Canada and to submit the same for the
approval of the Governor in Council.

5

1. This Act may be cited as the National Flag of Canada i

3. The Secretary of State for Canada shall, within 15

thirty days of the opening of the next session of Parliament,
report thereto the approved design of the said flag.

4. Notwithstanding any royal prerogatives and anything
contained in any Act of the Parliament of the United King-

dom such design for a national flag, after it has been 20

approved by a joint resolution of the Senate and House of
Commons, shall be submitted for approval to Her Majesty
the Queen and for the issuance of a Royal Proclamation
under the Great Seal of Canada respecting such ensign,

armorial flags and banners as Her Majesty shall be pleased 25

to appoint.
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. Second Session, Twenty-Second Parliament, 3 Elizabeth II, 1955.

THE HOUSE OF COMMONS OF CANADA.

BILL 22.

An Act to amend the Canada Grain Act.
(Distribution of Box Cars.)

First reading, February 4, 1955.

Mr. ARGUE.

EDMOND CLOUTIER, C.M.G., 0.A, D.S.P.
QUEEN'S PRINTER AND CONTROLLER OF STATIONERY
52568 OTTAWA, 1955



Producer
may enter
and assign

his acreage.

Railway
agent to
apportion
railway
cars.

2nd Session, 22nd Parliament, 3 Elizabeth II, 1955.

THE HOUSE OF COMMONS OF CANADA.
BILL 22.

An Act to amend the Canada Grain Act.
(Distribution of Box Cars.)

ER Majesty, by and with the advice and consent of
the Senate and House of Commons of Canada, enacts
as follows:

1. The Canada Grain Act, chapter 25 of the Revised
Statutes of Canada, 1952, as amended by chapter 308 of 5
the Revised Statutes of Canada, 1952, is amended by
inserting therein, immediately after section 72 thereof,
the following sections:

“72A. Any producer, as defined in section 15 of the
Canadian Wheat Board Act, chapter 44 of the Revised 10
Statutes of Canada, 1952, may, before the 1st day of
October in any year, enter in the car order book his acreage
seeded to grain as shown in his Permit Book pursuant to
sections 18 and 19 of the said Act, and may assign that
acreage among the elevator companies at his marketing 15
point.

“72gp. If, at any time, no unfilled application for a
car appears in the car order book at a markefing point, the
railway agent shall then apportion railway cars among the
elevator companies in the proportion that the acreage has 20
been divided among the elevator companies.”

ST N TR R T— .



Exrmmerony No'ms.
pose of tlns Act is to remove dlscnmmatlon in
on of box cars by providing in a new section of
der Book a rule for the fair allocation of box cars
vator companies at a marketing point where the
r Book, as presently constituted, is not in effect.
ting their seeded ‘acreage among the elevator
] , a marketing point, producers themselves will
‘mine the distribution of box cars at that point.







B BILL 124.

An Act to implement an Agreement between Canada and
ey Ireland for the avoidance of Double Taxation with
F“ ", respect to Income Tax.
3

e First reading, February 15, 1955.

L T el RS

TrE MINISTER OF NATIONAL REVENUE.

EDMOND CLOUTIER, C.M.G., 0.A., D.8.P.
QUEEN'S PRINTER AND CONTROLLER OF STATIONERY
OTTAWA, 1955
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ment and
duration.

2nd Session, 22nd Parliament, 3-4 Elizabeth II, 1955.

THE HOUSE OF COMMONS OF CANADA.

BILL 124.

An Act to implement an Agreement between Canada and
Ireland for the avoidance of Double Taxation with
respect to Income Tax.

ER Majesty, by and with the advice and consent
of the Senate and House of Commons of Canada,
enacts as follows:

1. This Act may be cited as the Canada-Ireland Income
Tax Agreement Act, 1955. 5

2. The Agreement entered into between Canada and
Ireland, set out in the Schedule, is approved and declared
to have the force of law in Canada.

3. In the event of any inconsistency between the
provisions of this Act, or the Agreement, and the operation 10
of any other law, the provisions of this Act and the Agree-
ment prevail to the extent of the inconsistency.

4. The Minister of National Revenue may make such
orders and regulations as are, in his opinion, necessary for
the purpose of carrying out the Agreement or for giving 15
effect to any of the provisions thereof.

5. This Act shall come into force on a day to be fixed
by proclamation of the Governor in Council, and shall
continue in force until a day to be fixed by proclamation
of the Governor in Council following the termination of 20
the Agreement, and no longer.

SCHEDULE.
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GOVERNMENT OF CANADA
AND THE 3
GOVERNMEN’.T OF IRELAND
FOR THE AVOIDANCE OF
DOUBLE TAXATION
AND THE PREVENTION OF FiscaL Evasion

WITH RESPECT TO
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3
AGREEMENT
BETWEEN THE
GOVERNMENT OF CANADA
AND THE
GOVERNMENT OF IRELAND
FOR THE AVOIDANCE OF
DOUBLE TAXATION
AND THE PREVENTION OF F1scAL EvasioN

WITH RESPECT TO

TAXES ON INCOME

The Government of Canada and the Government of Ireland,

Desiring to conclude an Agreement for the avoidance of double
taxation and the prevention of fiscal evasion with respect to taxes on
income,

Have appointed for that purpose as their Plenipotentiaries:

The Government of Canada:

Walter E. Harris, Minister of Finance in the Government of Canada,

The Government of Ireland:
Sean Murphy, Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary
of Ireland at Ottawa;

Who, having communicated their respective full powers, found in
good and due form, have agreed as follows:—

ArTICcLE 1.

1. The taxes which are subject to this Agreement are:

(a) In Canada:
Income taxes, including surtaxes, which are imposed by
the Government of Canada (hereinafter referred to as
“Canadian tax’’).

(b) In Ireland:
The income tax (including surtax) and the corporation
profits tax (hereinafter referred to as “Irish tax’).

2. This Agreement shall also apply to any other taxes of a sub-
stantially similar character, other than excess profits taxes, imposed
by either Contracting Government subsequent to the signing of this
Agreement.
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4
ArticiLE II.

1. In this Agreement, unless the context otherwise requires:
(a) The terms “one of the territories” and ‘‘the other territory”

mean Ireland or Canada, as the context requires.

(b) The term “tax’’ means Irish tax or Canadian tax, as the con-

text requires.

(c) The term “Person” includes any body of persons, corporate

or not corporate.

(d) The term “company’’ includes any body corporate.
(e) The terms “resident of Ireland” and ‘“resident of Canada”

means respectively any person who is resident in Ireland
for the purposes of Irish tax and not resident in Canada for
the purposes of Canadian tax and any person who is resident
in Canada for the purposes of Canadian tax and not resident

. in Ireland for the purposes of Irish tax; a company shall be

(f)

regarded as resident in Ireland if its business is managed and
controlled in Ireland and as resident in Canada if its business
is managed and controlled in Canada. Provided that nothing
in this paragraph shall affect any provisions of the law of
Ireland regarding the imposition of corporation profits tax
in the case of a company incorporated in Ireland.

The terms “resident of one of the territories” and ‘‘resident
of the other territory’”’” mean a person who is a resident of
Ireland or a person who is a resident of Canada, as the context
requires.

(9) The terms “Irish enterprise’” and “Canadian enterprise”

mean respectively an industrial or commercial enterprise or
undertaking carried on by a resident of Ireland and an
industrial or commercial enterprise or undertaking carried
on by a resident of Canada; and the terms “enterprise of
one of the territories” and “enterprise of the other territory”
mean an Irish enterprise or a Canadian enterprise, as the
context requires.

(h) The term “permanent establishment’”” when used with respect

to an enterprise of one of the territories, means a branch or
other fixed place of business, but does not include an agency
unless the agent has, and habitually exercises, a general
authority to negotiate and conclude contracts on behalf of
the enterprise or has a stock of merchandise from which he
regularly fills orders on its behalf. In this connection—

(i) An enterprise of one of the territories shall not be
deemed to have a permanent establishment in the
other territory merely because it carries on business
dealings in that other territory through a bona fide
broker or general commission agent acting in the
ordinary course of his business as such;
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(ii) The fact that an enterprise of one of the territories
maintains in the other territory a fixed place of
business exclusively for the purchase of goods or
merchandise shall not of itself constitute that fixed
place of business a permanent establishment of the
enterprise;

(iii) The fact that a company which is a resident of one
of the territories has a subsidiary company which is
a resident of the other territory or which carries
on a trade or business in that other territory
(whether through a permanent establishment or
otherwise) shall not of itself constitute that sub-
sidiary company a permanent establishment of its
parent company.

2. The term “industrial or commercial profits’’, as used in the
present Agreement, does not include income in the form of dividends,
interest, rents or royalties, management charges, or remuneration for
labour or personal services.

3. In the application of the provisions of the present Agreement
by one of the Contracting Governments any term not otherwise
defined shall, unless the context otherwise requires, have the meaning
which it has under the laws of that Contracting Government relating
to the taxes which are the subject of the present Agreement.

ArticLE III.

1. The industrial or commercial profits of an Irish enterprise
shall not be subject to Canadian tax unless the enterprise is engaged
in trade or business in Canada through a permanent establishment
situated therein. If it is so engaged, tax may be imposed on those
profits by Canada, but only on so much of them as is attributable to
that permanent establishment.

2. The industrial or commercial profits of a Canadian enterprise
shall not be subject to Irish tax unless the enterprise is engaged in
trade or business in Ireland through a permanent establishment
situated therein. If it is so engaged, tax may be imposed on those
profits by Ireland, but only on so much of them as is attributable to
that permanent establishment.

3. Where an enterprise of one of the territories is engaged in
trade or business in the other territory through a permanent establish-
ment situated therein, there shall be attributed to such permanent
establishment the industrial or commercial profits which it might be
expected to derive in that other territory if it were an independent
enterprise engaged in the same or similar activities under the same or
similar conditions and dealing at arm’s length with the enterprise
of which it is a permanent establishment.
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4. No portion of any profits arising to an enterprise of one of the
territories shall be attributed to a permanent establishment situated
in the other territory by reason of the mere purchase of goods or
merchandise within that other territory by the enterprise.

5. Where a company which is a resident of one of the territories
derives profits or income from sources within the other territory, the
Government of that other territory shall not impose any form of
taxation on dividends paid by the company to persons not resident in
that other territory, or any tax in the nature of an undistributed profits
tax on undistributed profits of the company, by reason of the fact that
those dividends or undistributed profits represent, in whole or in part,
profits or income so derived.

ArmicLE IV.

Where

(a) an enterprise of one of the territories participates directly
or indirectly in the management, control or capital of an
enterprise of the other territory, or

(b) the same persons participate directly or indirectly in the
management, control or capital of an enterprise of one of the
territories and an enterprise of the other territory, and

in either case conditions are made or imposed between
the two enterprises, in their commercial or financial relations,
which differ from those which would be made between
independent enterprises,

then any profits which but for those conditions would
have accrued to one of the enterprises but by reason of those
conditions have not so accrued may be included in the profits
of that enterprise and taxed accordingly.

ArTIicLE V.

Notwithstanding the provisions of Articles III and IV, profits
which a resident of one of the territories derives from operating ships
or aircraft shall be exempt from tax in the other territory.

ArticLE VI.

1. The rate of Canadian tax on income (other than income from
carrying on business in Canada or from performing duties in Canada)
derived from sources within Canada by a resident of Ireland shall
not exceed 15%,.

2. Notwithstanding the provisions of the foregoing paragraph,
the Canadian tax on dividends paid to a company which is a resident
of Ireland by a company resident in Canada, more than 50 per cent
of whose shares which have under all circumstances full voting rights
are owned by the former company, shall not exceed 5 per cent.
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3. Income (other than income from carrying on business in
Ireland or from performing duties in Ireland) derived from sources
within Ireland by an individual who is a resident of Canada shall be
exempt from Irish surtax.

ArticLe VII.

Copyright royalties and other like payments made in respect
of the production or reproduction of any literary, dramatic, musical
or artistic work (but not including rents or royalties in respect of motion
picture films) and derived from sources within one of the territories
by a resident of the other territory shall be exempt from tax in that
first-mentioned territory.

ArticLe VIII.

1. Remuneration (other than pensions) paid by one of the Con-
tracting Governments to any individual for services rendered to that
Government in the discharge of governmental functions shall be
exempt from tax in the territory of the other Contracting Government
if the individual is not ordinarily resident in that territory or is ordin-
arily resident in that territory solely for the purpose of rendering
those services.

2. The provisions of this Article shall not apply to payments in
respect of services rendered in connection with any trade or business
carried on by either of the Contracting Governments for purposes
of profit.

ArTticLE IX.

1. A resident of Ireland shall be exempt from Canadian tax upon
compensation for personal (including professional) services performed
during the taxation year within Canada if he is present therein for a
period or periods not exceeding a total of 183 days during the taxation
year and either of the following conditions is met:

(a) His compensation is received for such personal services
performed as an officer or employee of a resident of Ireland,
or

(b) His compensation received for such personal services does not
exceed $5,000.

2. The provisions of paragraph 1 of this Article shall apply,
mutatis mutandis, to a resident of Canada with respect to compensation
for such personal services performed in Ireland.

ArTicLE X.

1. Any pension or annuity derived from sources within Canada
by an individual who is a resident of Ireland shall be exempt from
Canadian tax.
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2. Any pension or annuity derived from sources within Ireland
by an individual who is a resident of Canada shall be exempt from
Irish tax.

3. The term “annuity’’ means a stated sum payable periodically
at stated times, during life or during the specified or ascertainable
period of time, under an obligation to make the payments in return for
adequate and full consideration in money or money’s worth.

ArticLE XI.

A professor or teacher from one of the territories who received
remuneration for teaching, during a period of temporary residence not
exceeding two years, at a university, college, school or other educational
institution in the other territory, shall be exempt from tax in that
other territory in respect of that remuneration.

ArTicLE XII.

A student or business apprentice from one of the territories who
is receiving full-time education or training in the other territory shall
be exempt from tax in that other territory on payments made to him
by persons in the first-mentioned territory for the purposes of his
maintenance, education or training.

ArTicLE XIII.

1. As far as may be in accordance with the provisions of the
law of Canada regarding the deduction from tax payable in Canada
of tax paid in a territory outside Canada, Irish tax payable in respect
of income from sources within Ireland shall be deducted from any
Canadian tax payable in respect of that income. For this purpose the
recipient of a dividend paid by a corporation which is a resident of
Ireland shall be deemed to have paid the Irish income tax appropriate
to such dividend if such recipient elects to include in his gross income
for the purposes of Canadian tax the amount of such Irish income tax.
For thq purposes only of this Article, income derived from sources in
the United Kingdom by an individual who is resident in Ireland shall
be deemed to be income from sources in Ireland if such income is not
subject to United Kingdom income tax.

_ 2. Subject to such provisions (which shall not affect the general
principle hereof) as may be enacted in Ireland, Canadian tax payable
in respect of income from sources within Canada shall be allowed as a
credit against any Irish tax payable in respect of that income. Where
such income is an ordinary dividend paid by a Canadian corporation,
such credit shall take into account (in addition to any Canadian
income tax deducted from or imposed on such dividend) the Canadian
income tax imposed on such corporation in respect of its profits, and
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where it is a dividend paid on participating preference shares and
representing both a dividend at the fixed rate to which the shares are
entitled and an additional participation in profits, such tax on profits
shall likewise be taken into account in so far as the dividend exceeds
such fixed rate.

3. For the purposes of this Article, profits or remuneration for
personal (including professional) services performed in one of the
territories shall be deemed to be income from sources within that
territory, and the services of an individual whose services are wholly
or mainly performed in ships or aircraft operated by a resident of one
of the territories shall be deemed to be performed in that territory.

ArticLE XIV.

1. The taxation authorities of the Contracting Governments
shall upon request exchange such information (being information
available under the respective taxation laws of the Contracting Govern-
ments) as is necessary for carrying out the provisions of the present
Agreement or for the prevention of fraud or the administration of
statutory provisions against legal avoidance in relation to the taxes
which are the subject of the present Agreement. Any information
so exchanged shall be treated as secret and shall not be disclosed to
any persons other than those concerned with the assessment and
collection of the taxes which are the subject of the present Agreement.
No information shall be exchanged which would disclose any trade
secret or trade process.

2. The taxation authorities of the Contracting Governments may
consult together as may be necessary for the purpose of carrying out
the provisions of the present Agreement and, in particular, the pro-
visions of Articles III and IV.

3. As used in this Article, the term “taxation authorities”” means,
in the case of Canada, the Minister of National Revenue or his
authorised representative;

in the case of Ireland, the Revenue Commissioners or their authorised
representative.

ArTicLE XV.

1. The present Agreement shall be ratified and the instruments
of ratification shall be exchanged at Dublin as soon as possible.

2. Upon exchange of ratifications, the present Agreement shall
have effect—

(a) in respect of Canadian tax, for the taxation years beginning
on or after the 1st day of January in the calendar year in
which the exchange of instruments of ratification takes place;

52419—2
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(b) (i) in respect of Irish income tax, for the year of assessment
beginning on the 6th day of April in the calendar year
in which the exchange of instruments of ratification
takes place and subsequent years;

(ii) in respect of Irish surtax, for the year of assessment
beginning on the 6th day of April immediately preceding
the calendar year in which the exchange of instruments of
ratification takes place, and subsequent years;
and

(iii) in respect of Irish corporation profits tax, for any charge-
able accounting period beginning on or after the 1st day
of April in the calendar year in which the exchange of
instruments of ratification takes place, and for the
unexpired portion of any chargeable accounting period
current at that date.

ArTicLE XVI.

This Agreement shall continue in effect indefinitely but either of
the Contracting Governments may on or before the 30th day of June
in any calendar year following the calendar year in which the exchange
of instruments of ratification takes place, give to the other Contracting
Government notice of termination, and in such event this Agreement
shall cease to be effective.

(a) in respect of Canadian tax, for the taxation years beginning
on or after the 1st day of January in the calendar year next
following that in which notice is given;

(b) (i) in respect of Irish income tax, for any year of assessment
beginning on or after the 6th day of April in the calendar
year next following that in which such notice is given;

(ii) in respect of Irish surtax, for any year of assessment
beginning on or after the 6th day of April in the calendar
year in which such notice is given; and

(iii) in respect of Irish corporation profits tax, for any charge-
able accounting period beginning on or after the 1st day
of April in the calendar year next following that in which
such notice is given and for the unexpired portion of any
chargeable accounting period current at that date.

IN WITNESS WHEREOF the above-named Plenipotentiaries
ha\i: signed the present Agreement and have affixed thereto their
seals,

DONE at Ottawa, in duplicate, this 28th day of October, nineteen
hundred and fifty-four.

FOR CANADA:
W. E. HARRIs.

FOR IRELAND:
SEAN MURPHY.
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2nd Session, 22nd Parliament, 3-4 Elizabeth II, 1955.

THE HOUSE OF COMMONS OF CANADA

BILL 125.

An Act to implement an Agreement between Canada and
Ireland for the avoidance of Double Taxation with
respect to Succession Duty.

ER Majesty, by and with the advice and consent of the
Senate and House of Commons of Canada, enacts as
follows:

1. This Act may be cited as the Canada-Ireland Succession
Duty Agreement Act, 1955. 5

2. The Agreement entered into between Canada and
Ireland, set out in the Schedule, is approved and declared
to have the force of law in Canada.

3. In the event of any inconsistency between the provi-
sions of this Act, or the Agreement, and the operation of 10
any other law, the provisions of this Act and the Agreement
prevail to the extent of the inconsistency.

4. The Minister of National Revenue may make such
orders and regulations as are, in his opinion, necessary for
the purpose of carrying out the Agreement or for giving 15
effect to any of the provisions thereof.

5. This Act shall come into force on a day to be fixed by
proclamation of the Governor in Council, and shall continue
in force until a day to be fixed by proclamation of the
Governor in Council following the termination of the Agree- 20
ment, and no longer.

SCHEDULE
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DUTIES ON THE ESTATES OF DECEASED PERSONS.
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3
AGREEMENT
BETWEEN THE
GOVERNMENT OF CANADA
AND THE

GOVERNMENT OF IRELAND

FOR THE AVOIDANCE OF

DOUBLE TAXATION

AND THE PREVENTION OF FISCAL EVASION

WITH RESPECT TO

DUTIES ON THE ESTATES OF DECEASED PERSONS.

The Government of Canada and the Government of Ireland,

Desiring to conclude an Agreement for the avoidance of double
taxation and the prevention of fiscal evasion with respect to duties on
the estates of deceased persons,

Have appointed for that purpose as their Plenipotentiaries:

The Government of Canada:

Walter E. Harris, Minister of Finance in the Government of
Canada,

The Government of Ireland:

Sean Murphy, Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary
of Ireland at Ottawa;

Who, having communicated their respective full powers, found in
good and due form, have agreed as follows:—

ArTIiCLE 1.

1. The duties which are the subject of the present Agreement are:
(a) In Ireland:
The estate duty imposed by Ireland,

and
(b) In Canada:
The succession duty imposed by Canada.
2. The present Agreement shall also apply to any other duties of

a substantially similar character imposed by either Contracting Govern-
ment subsequent to the date of signature of this Agreement.
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4
Armicie I1.

1. In this Agreement, unless the context otherwise requires

(a) The term ‘“territory”’ when used in relation to one or the
other Contracting Government means Ireland or Canada, as the
context requires.

(b) The term ‘“‘duty’”’ means the estate duty imposed by
Ireland or the succession duty imposed by Canada, as the context
requires.

2. In the application of the provisions of this Agreement by one of
the Contracting Governments, any term not otherwise defined shall,
unless the context otherwise requires, have the meaning which it has
under the laws of that Contracting Government relating to the duties
which are the subject of the present Agreement.

ArTicLE III.

Where a person dies domiciled in any part of the territory of one
Contracting Government, the situs of any rights or interests, legal or
equitable, in or over any of the following classes of property which for
the purposes of duty form or are deemed to form part of the estate of
such person or pass or are deemed to pass on his death, shall, for the
purposes of the imposition of duty and for the purposes of the credit
to be allowed under Article V, be determined exclusively in accordance
with the following rules, but in cases not within such rules the situs of
such rights or interests shall be determined for these purposes in accord-
ance with the laws in force in the territory of the other Contracting
Government:

(a) Immovable property (otherwise than by way of security)
shall be deemed to be situated at the place where such property
is located ;

(b) Tangible movable property (otherwise than by way of security,
and other than such property for which specific provision is
hereinafter made), bank or currency notes, other forms of
currency recognised as legal tender in the place of issue,
negotiable bills of exchange and negotiable promissory notes,
shall be deemed to be situated at the place where such property,
notes, currency or documents are located at the time of death,
or, if in transitu, at the place of destination;

(¢) Simple contract debts, excluding the forms of indebtedness for
which specific provision is made herein, shall be deemed to be
situated at the place where the debtor was resident at the
time of death;

(d) Bonds, mortgages, debentures, debenture stock and debts
secured by a document under seal, other than the forms of
indebtedness for which specific provision is made herein, shall
be deemed to be situated at the place where the document by
which they are evidenced is located at the time of death or,
if inscribed or registered, to be situated at the place of inscrip-
tion or registration;
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(e) Bank accounts shall be deemed to be situated at the branch
at which the account was kept;

(f) Securities issued by any government, municipality or public
authority, shall be deemed, if in bearer form, to be situated
at the place where they are located at the time of death and,
if inseribed or registered, to be situated at the place of inscrip-
tion or registration;

(g) Shares or capital stock in a company (including any such
shares or stock held by a nominee whether the beneficial
ownership is evidenced by scrip certificates or otherwise, but
excluding any such shares or stock in bearer form) shall be
deemed to be situated at the place where such company was
incorporated. If, however, any such company was incorpor-
ated under the laws of Great Britain or under the laws of
Northern Ireland, and if the shares or stock of such company
when registered on a branch register of such company kept in
Ireland are deemed under the laws of Great Britain or of
Northern Ireland and of Ireland to be assets situated in
Ireland, such shares or stock shall be deemed to be assets
situated in Ireland.

Shares or capital stock in a company in bearer form shall
be deemed to be situated at the place where the documents of
title thereto are located at the time of death; provided that
any such shares or stock in a company incorporated under the
laws of either Contracting Government shall be deemed to be
aIS(zi situated at the place where such company was incorpor-
ated;

(h) Moneys payable under a policy of assurance or insurance,
whether under seal or not, shall be deemed to be situated at
the place where the policy provided that the moneys shall be
payable or, in the absence of any such provision, at the head
office of the company;

(¢) Shares in a partnership shall be deemed to be situated at the
place where the business is principally carried on;

(7) Ships and aircraft and shares thereof shall be deemed to be
situated at the place of registration of the ship or aircraft;

(k) Goodwill as a trade, business or professional asset shall be
deemed to be situated at the place where the trade, business
or profession to which it pertains is carried on;

(1) Patents, trademarks and designs shall be deemed to be situated
at the place where they are registered;

(m) Copyright, franchises, and rights or licences to use any copy-
righted material, patent, trademark or design shall be deemed
to be situated at the place where the rights arising therefrom
are exercisable;

(n) Rights or causes of action ex delicto surviving for the benefit
of an estate of a deceased person shall be deemed to be situated
at the place where such rights or causes of action arose;

(0) Judgment debts shall be deemed to be situated at the place
where the judgment is recorded;



— —_—— -

X R ’ !
i v ..v”}uln i

| I L
YJ LR N
|

TS et R L e

it i ) ! AL i L

PR O TR e P i g i i TRt
{ iy 0 g e e P i vt bl LR
o, TR ) e AT, I e e
St

el

Db

i ’HL o / ;

i

o B Dkl

» i\ 1 M
il [ 2
Lk MOIEN Sk

whiiiois #h

: .'..‘ N B '}T.‘!li_\ “E g J‘ff\'lé ¥

< t“l* "P‘l'.' n" 4.“1 ]

|
A
b
:



6

Provided that if, apart from this Article, duty would be imposed
by one Contracting Government on any property which is situated in
its territory and passes under a disposition not governed by its law,
this Article shall not apply to such property unless, by reason of its
application or otherwise, duty is imposed or would but for some specific
exemption be imposed thereon by the other Contracting Government.

ArTicLE IV.

1. In determining the amount on which duty is to be computed,
permitted deductions shall be allowed in accordance with the law in
force in the territory in which the duty is imposed.

2. Where duty is imposed by one Contracting Government on the
death of a person who was not domiciled at the time of his death in
any part of the territory of that Contracting Government but was
domiciled in some part of the territory of the other Contracting Govern-
ment, no account shall be taken, in determining the amount or rate of
the duty so imposed, of property situated outside the former territory;
provided that this paragraph shall not apply as respects duty imposed
by Ireland in the case of property passing under a disposition governed
by the law of Ireland.

ArTICcLE V.

1. Where one Contracting Government imposes duty by reason of
a deceased person being domiciled in some part of its territory at the
time of his death, that Contracting Government shall allow against so
much of its duty (as otherwise computed) as is attributable to property
situated in the territory of the other Contracting Government a credit
(not exceeding the amount of the duty so attributable) equal to so
much of the duty imposed in the territory of the other Contracting
Government as is attributable to such property; but this paragraph
shall not apply as respects any such property as is mentioned in para-
graph (3) of this Article.

2. Where Ireland imposes duty on property passing under a dis-
position governed by its law, that Contracting Government shall allow
a credit similar to that provided by the preceding paragraph of this
Article.

3. Where each Contracting Government imposes duty on any
property which is deemed under Article III to be situated

(a) outside the territories of both Contracting Governments, or
(b) in both territories,

each Contracting Government shall allow against so much of its duty
(as otherwise computed) as is attributable to such property a credit
which bears the same proportion to the amount of its duty so attribut-
able or to the amount of the other Contracting Government’s duty
attributable to the same property, whichever is the less, as the former
amount bears to the sum of the two amounts.
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4. For the purposes of this Article, the amount of the duty of a
Contracting Government attributable to any property shall be ascer-
tained after taking into account any credit, allowance or relief, or any
remission or reduction of duty, otherwise than in respect of duty
payable in the territory of the other Contracting Government.

ArTicLE VI.

1. Any claim for a credit or for a refund of duty founded on the
provisions of this Agreement shall be made within six years from the
date of the death of the deceased person in respect of whose estate the
claim is made, or, in the case of a reversionary interest, where payment
of duty is deferred until the date on which the interest falls into posses-
sion, within six years from that date.

2. Any such refund shall be made without payment of interest on
the amount so refunded.

ArTticLE VII.

1. The taxation authorities of the Contracting Governments shall
upon request exchange such information (being information available
under the respective taxation laws of the Contracting Governments) as
is necessary for carrying out the provisions of the present Agreement or
for the prevention of fraud or the administration of statutory provisions
against legal avoidance in relation to the duties which are the subject
of this Agreement. Any information so exchanged shall be treated as
secret and shall not be disclosed to any person other than those con-
cerned with the assessment and collection of the duties which are the
subject of this Agreement. No information shall be exchanged which
would disclose any trade secret or trade process.

2. As used in this Article, the term ‘‘taxation authorities” means,
in the case of Ireland, the Revenue Commissioners or their authorized
representative, and in the case of Canada, the Minister of National
Revenue or his authorized representative.

ArticLE VIII.

1. The present Agreement shall be ratified, and the instruments of
ratification shall be exchanged at Dublin as soon as possible.

2. The present Agreement shall come into force on the date of
exchange of ratifications, and shall be effective only as to

(a) the estates of persons dying on or after such date,
and

(b) the estate of any person dying before such date and after the
last day of the calendar year immediately preceding such date,
whose personal representative elects in writing that the provi-
sions of the present Agreement shall be applied to such estate.
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ArticLE IX.

1. The present Agreement shall remain in force for not less than
three years after the date of its coming into force.

2. If not less than six months before the expiration of such period
of three years neither of the Contracting Governments shall have given
to the other Contracting Government written notice of its intention to
terminate the present Agreement, the Agreement shall remain in force
after such period of three years until either of the Contracting Govern-
ments shall have given written notice of such intention, in which event
the present Agreement shall not be effective as to the estates of persons
dying on or after the date (not being earlier than the sixtieth day after
the date of such notice) specified in such notice, or, if no date is specified,
on or after the sixtieth day after the date of such notice.

IN WITNESS WHEREOF the above-named Plenipotentiaries
have signed the present Agreement and have affixed thereto their seals.

DONE at Ottawa, in duplicate, this 28th day of October, nineteen
hundred and fifty-four.

FOR CANADA:
W. E. HARRIS.

FOR IRELAND:
SEAN MURPHY.
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2nd Session, 22nd Parliament, 3-4 Elizabeth II, 1955.

THE HOUSE OF COMMONS OF CANADA.
BILL 126.

‘An Act to amend the Canada Elections Act.
(Age of Voters.)

ER Majesty, by and with the advice and consent of the
Senate and House of Commons of Canada, enacts as
follows: 4

1. (1) Paragraph (a) of subsection (1) of section 14
of the Canada Elections Act, chapter 23 of the Revised 5
Statutes of Canada, 1952, is repealed and the following
substituted therefor:

“(a) is of the full age of eighteen years or will attain

such age on or before polling day at such election;”

(2) Subsection (3) of section 14 of the said Act is 10
repealed. :

2. Form No. 15 of Schedule One to the said Act is
amended by substituting the words “of the full age of
eighteen years” for the words “of the full age of twenty-one
years” where these words are found in the “Grounds of 15
disqualification” under the said Form.

3. Form No. 18 of Schedule One to the said Act is
amended by substituting the words, “of the full age of
eighteen years” for the words, ‘“of the full age of twenty-one
years” where these words are found in the “application’” 20
and in the “alternative application” under the said Form.

4. (1) Bchedule Three to the said Act is amended by
substituting the words, “the full age of eighteen years”
for the words, ‘“‘the full age of twenty-one years” in the
second line of subparagraph (1) of paragraph 20 and for the 25
words “‘the full age of twenty-one years (except in the



ExpraNATORY NOTES.

The purpose of this Bill is to provide that the age of
voters under the Canada Elections Act be eighteen years in
lieu of twenty-one as at present.

1. (2) This subsection which allowed members of the
naval, military or air forces of Canada to vote at an election
although they had not attained the full age of twenty-one
years is not necessary if the voting age is made eighteen
in lieu of twenty-one.

4. (2) This subparagraph is not necessary if the voting
age is made eighteen in lieu of twenty-one. (See note above
to subsection (2) of section 1.)



2

case referred to in subparagraph (2) of paragraph 20)”
in the ninth, tenth and eleventh lines of subparagraph (1)
of paragraph 33 of The Canadian Defence Service Voling
Regulations in the said Schedule.

f:p*;gﬁdmh (2) Subparagraph (2) of paragraph 20 of the said Schedule 5

~is repealed.
Form 5. (1) Form No. 7 of Schedule Three to the said Act
amended. s amended by striking out item *5 thereof and substituting
the following therefor:
“8&. That I have attained the full age of eighteen years.” 10
Idem. (2) Form No. 7 is further amended by deleting, at the

end thereof the following lines “*Strike out this line if it is
not applicable pursuant to paragraph 20(2) of The Canadian
Forces Voting Regulations.”
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2nd Session, 22nd Parliament, 3-4 Elizabeth II, 1955.

THE HOUSE OF COMMONS OF CANADA.

BILL 163.

An Act to amend the Income Tax Act.

ER Majesty, by and with the advice and consent of the
Senate and House of Commons of Canada, enacts as
follows:

1. Subsection (2) of section 91 of the Income Tax Act,
chapter 148 of the Revised Statutes of Canada, 1952, is
repealed and the following substituted therefor:—

“(2) An appeal may, in the discretion of the Board, the
Chairman, the Assistant Chairman or hearing officer, as the
case may be, be heard in camera or in public unless the
appellant requests that it be heard in camera in which case
it shall be so heard: Provided that if the appellant is a

corporation the appeal shall be heard in public.”

2. Section 133 of the said Act is repealed and the follow-
ing substituted therefor:

“133. Every person who, while employed in the service
of Her Majesty, has communicated or allowed to be com-
municated to a person not legally entitled thereto any
information obtained under this Act or has allowed any
such person to inspect or have access to any written state-

10

15

ment furnished under this Act is guilty of an offence and 20

liable on summary conviction to a fine not exceeding $200.
Provided that nothing in this section shall operate to

prevent a Minister of the Crown from communicating to the
Senate or to the House of Commons any information with

respect to corporations obtained under the provisions of 25

this Act.”



ExPLANATORY NOTES.

The purpose of this bill is to remove in part the restric-
tions as to secrecy contained in the Income Tax Act,
but it removes those restrictions, to the extent provided
in this bill, only with respect to corporations. No change
is made in the strict secrecy provided in the Act with
respect to personal income tax returns.

1. Section 1 makes no change in the provision for appeals
by individuals to the Income Tax Appeal Board to be
heard in camera, if such is desired. It provides, however,
that appeals to the Board by corporations must in all
cases be heard in public.

2. Section 2 makes a change in section 133 of the Income
Tax Act, which as it now stands can have the effect of
preventing a Minister of the Crown from giving to the
Senate or House of Commons such information as it might
be perfectly legitimate to ask for and obtain. No change
is made with respect to information obtained from personal
income tax returns. Such information must still be
kept secret. On the other hand, this amendment would
make it possible for a Minister to make public any
information respecting corporations obtained under the
provisions of the Income T'ax Act.
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Second Session, Twenty-Second Parliament, 3-4 Elizabeth II, 1955.

THE HOUSE OF COMMONS OF CANADA.

BILL 164.

An Act to amend the War Veterans Allowance Act, 1952.

First reading, February 22, 1955.

THE MINISTER OF VETERANS AFFAIRS.

EDMOND CLOUTIER, C.M.G., O.A., D.8.P.
QUEEN'S PRINTER AND CONTROLLER OF STATIONERY
52636 OTTAWA, 1955



R.S., c. 340.

Definitions.
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2nd Session, 22nd Parliament, 3-4 Elizabeth II, 1955.

THE HOUSE OF COMMONS OF CANADA.

BILL 164.

An Act to amend the War Veterans Allowance Act, 1952.

ER Majesty, by and with the advice and consent of the
Senate and House of Commons of Canada, enacts as
follows:

1. (1) Subparagraph (i) of paragraph (g) of section 2
of the War Veterans Allowance Act, 1952, chapter 340 of 5
the Revised Statutes of Canada, 1952, is repealed and
the following substituted therefor:

(i) a child who is bereft by death of his parents, or”

(2) Section 2 of the said Act is further amended by
adding thereto, immediately after paragraph (g) thereof, 10
the following paragraph:

“(gg) “parent” includes an adoptive or foster parent or a

step-parent;”’

(3) Paragraph (7)of section 2 of the said Act is repealed.

2. Subsection (1) of section 4 of the said Act is repealed 15
and the following substituted therefor:

“4, (1) Subject to this Act, any person who, being a
male veteran who has attained the age of sixty years or a
female veteran or widow who has attained the age of
fifty-five years, resides in Canada and -20

(a) 1s unable to maintain himself or herself by following

his or her former ordinary occupation,

(b) is capable of taking light or intermittent employ-

ment, and

(¢) is unemployed, 25
may, on application and as an alternative to any allowance
for which such person may be eligible under section 3,
be paid an allowance with respect to any period during
which those conditions prevail, at the lesser of the following
rates, namely, 30




ExprANATORY NOTES.

The principal purposes of the amendments are to provide
for an increase in the present monthly allowance and for
the raising of the limits of the permissible income, and to
extend certain benefits of the Act to certain additional
classes of persons.

1. Subparagraph (i) of paragraph (g) of section 2 of the

Act now reads as follows:
‘(i) a child who is bereft by death of both father and mother, or’’.

The purpose of the amendments proposed in subclauses
(1) and (2) of this clause is to make it clear that the expres-
sion “orphan’ includes a foster-child whose foster-parents
have died, even though one or both of his real parents may
still be living.

Subclause (3) repeals paragraph (7) of section 2 of the
said Act which reads as follows:

““(i) “war’’ means the South African War, World War I or World War II;"”.

In view of the definition of “veteran’ contained in section
30 of the Act it is considered that this definition is super-

uous.

2. Subsection (1) of section 4 of the Act now reads as
follows:

“‘4. (1) Subject to this Act, from and after the 1st day of August, 1952, any
veteran who resides in Canada. has attained the age of sixty years and who
satisfies the following conditions, namely,

(a) he is unable to maintain himself by following his former ordinary occu-

) m is capable of taking light or intermittent employment, and
(¢) he is unemployed
mny, on application and as an alternative to any allowance for which he may be
ible under section 3, be paid an allowance with respect to any period during
whnch those conditions’ prevail, at the lesser of the following rates, namely,
(d) the monthly rate specified for the veteran in Column II of Schedule B, or
(e) the monthly rate that will produce the total monthly income, mcludmg
allowances, specified for such veteran in Column III of Schedule

The purpose of the amendment is to enable female
veterans and widows who have attained the age of 55

i;ea.rs to take advantage of the benefits of section 4 of the
ct.
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(d) the monthly rate specified for the veteran or widow
in Column IT of Schedule B, or

(e) the monthly rate that will produce the total monthly
income, including allowance, specified for the veteran
or widow in Column III of Schedule B.” 5

3. Section 5 of the said Act is repealed and the following
substituted therefor:

“8. (1) On the death of a veteran who, at the time of
his death or at any time within the last twelve months of his
life, was a recipient of an allowance under section 3 or 4, 10
the District Authority may, in its discretion, and within
six months from the date of such death, award to his sur-
viving spouse an allowance not exceeding in the aggregate
twelve times the lesser of the following rates, namely,

(a) one hundred and eight dollars a month, or 15

(b) the monthly rate that will produce a total income,
including allowance, to the surviving spouse of one

thousand four hundred and forty dollars a year.
(2) On the death of a spouse or child in respect of whom

a veteran was, at the time of such death, receiving an 20
allowance under section 3, the District Authority may,

in its discretion, award to such veteran an allowance not

exceeding in the aggregate twelve times the lesser of the
rates specified in paragraphs (a) and (b) of subsection (1).
(3) On the death of a spouse or child in respect of whom 95
a veteran was, at the time of such death, a recipient of an
allowance under section 4, the District Authority may, in
its discretion, award to such veteran an allowance not
exceeding in the aggregate twelve times the lesser of the
following rates, namely, 30
(a) one hundred and eight dollars a month, or
(b) the monthly rate that will produce a total income,
including allowance, to the veteran of one hundred and
twenty dollars a month.
(4) Notwithstanding anything in this Act, no allowance 35
under this section is payable on the death of a veteran or
of a spouse or child of a veteran in respect of any period
more than twelve months after the date of such death,
and no other allowance is payable under this Act to a
person to whom any allowance under this section has been 40
awarded, during any period in respect of which the allowance
so awarded is payable to that person.
(5) Where, at any time after the coming into force of
this section, a veteran dies and, at the time of his death,
(a) the veteran was eligible for an allowance under 45
section 3 or 4, and




3. Section 5 of the Act now reads as follows:

“5. (1) On the death of a veteran who, either at the time of his death or at
any time within the last twelve months of his life, was a recipient of an allowance,
a District Authority may, at its discretion and within six months from the date
of death, award to his surviving spouse, in lieu of any allowance for a period of
twelve months otherwise payable to such spouse under this Act, an amount not
exceeding in the egate twelve times the lesser of the following rates, namely,

(a) ninety dollars per month, or

(b) the monthly rate that will produce a total income, including allowance,

to the surviving spouse of twelve hundred dollars per year.

(2) On the death of a wife or child in respect of whom a recipient was receiving
an allowance at the date of such death the District Authority may, at its dis-
cretion, award to the recipient a sum not exceeding in the aggregate twelve times
the lesser of the following rates, namely,

(a) ninety dollars per month, or

(b) the monthly rate that will produce a total income, including allowance,

to the recipient of twelve hundred dollars per year.”

The principal change in subsection (1) is to increase the
maximum allowance that may be awarded to the surviving
spouse of a veteran under the circumstances specified in
that subsection.

The principal change in subsection (2) is to increase the
maximum allowance that may be awarded to a veteran
under the circumstances specified in that subsection, and
to extend to a female veteran, on the death of her husband
or child, the benefits therein provided for.

Subsection (3) is new. The provisions contained therein
are similar to those contained in the new subsection (2)
and deal with the case of a veteran who was a recipient of
allowance under section 4 at the time of the death of the
spouse or child of such veteran.

Subsection (4) is new in form. See, however, present
subsections (1) and (2) of section 5.

Subsection (5) is new, and deals with cases in which
apphcz_a,tlon f.or an allowance has been made by a veteran
who dies while his application is still pending.
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(b) an application for such allowance made by him and
received by the District Authority was pending,
the veteran shall, if the District Authority so directs, be
deemed, for the purposes of subsection (1), to have been
a recipient of that allowance at the time of his death.” 5

4. Section 7 of the said Act is repealed and the following
substituted therefor:
“. No allowance is payable under section 3 or 4 unless

an application therefor has been made in accordance with
this Act and the regulations and the allowance has been 10
awarded.”

8. Section 11 of the said Act is repealed and the following
substituted therefor:

“11. Notwithstanding anything in this Act, no allowance
under section 3 or 4 shall be paid to a widow of a veteran 15
and no allowance under section 5 shall be awarded to the
surviving spouse of a veteran if such veteran dies within one

year from the date of his or her marriage, unless, in the
opinion of the Board, such veteran was at the time of that
marriage in such a condition of health as would justify him 20
or her in having an expectation of life of at least one year.”

6. (1) Subsection (6) of section 25 of the said Act is
repealed and the following substituted therefor:

“(6) The Chairman shall be paid a salary at the rate of
eleven thousand dollars a year and each of the other mem- 25
bers, including temporary members, shall be paid a salary
at the rate of nine thousand five hundred dollars a year.”

(2) All that portion of subsection (9) of section 25 of the
said Act preceding paragraph (a) thereof is repealed and
the following substituted therefor: 30

“(9) The Governor in Council, upon the retirement of any
member of the Board who is not entitled to any benefit
under the Public Service Superannuation Act and who has

served on the Board”

(3) Subparagraph (ii) of paragraph (b) of subsection (9) 35
of section 25 of the said Act is repealed and the following
substituted therefor:

“(ii) is physically or mentally incapacitated,”




4. Section 7 of the Act now reads as follows:

“7. No allowance is payable under this Act unless an application therefor
has been made in accordance with this Act and the regulations and the allowance
has been awarded.”

Section 7 as it now reads requires that an application
be made in each case of an allowance under the Act. The
purpose of clause 4 is to dispense with this requirement in
the case of an allowance awarded under section 5.

5. Section 11 of the Act now reads as follows:

“11. Notwithstanding anything in this Act, no allowance shall be paid to a
widow of a veteran who died within one year from the date of his marriage
unless the veteran was at the time of his marriage, in the opinion of the Board,
in such a condition of health as would justify him having a reasonable expectation
of life for at least one year.”

The new section 11 is consequential upon the changes
proposed in section 5 of the Act.

'

6. (1) Subsection (6) of section 25 of the Act now reads
as follows:

“(6) The Chairman shall be paid a salary of ten thousand dollars per annum
and each of the other members, including temporary members, shall be paid at
the rate of eight thousand five hundred dollars per annum.”

(2) and (3) Subsection (9) of section 25 now reads as
follows:

““(9) The Governor in Council, ué)on the retirement of any member of the
Board who has served upon the Boar
(a) at least twenty years, or
(b) at least ten years, and
(i) has reached the age of sixty-five years, or
(ii) is physically or mentally incapacitated and is not entitled to super-
annuation under the Civil Service Superannuation Act.
may grant to him a pension for his life not exceeding one-third of the salary to
which he was entitled as such member and on his death to his widow a pension
for her life not exceeding one-sixth of such salary.”

The purpose of subclauses (2) and (3) is to make it clear
that the requirement respecting superannuation presently
contained in subparagraph (ii) of paragraph (b) of subsec-
tion (9) is of general application as indicated in subclause
(2). The amendment does not involve any change in the
substance of the present law.
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7. (1) Subsection (7) of section 30 of the said Act is
repealed and the following substituted therefor:
“(7) A Canadian Forces veteran is a person who,

(a) as a member of the forces referred to in section 15 of
the National Defence Act, left Canada or the United
States of America, including Alaska, at any time prior
to the 27th day of July, 1953, to participate in military
operations undertaken by the United Nations to restore
peace in the Republic of Korea, or

(b) is in receipt of a pension under the Pension Act,
having become eligible for such pension by virtue of
section 5 of The Veterans Benefit Act, 1951, or by virtue
of section 5 of the Veterans Benefit Act, 1954.”

(2) All that portion of paragraph (c¢) of subsection (10)
of section 30 of the said Act preceding subparagraph (i)
thereof is repealed and the following substituted therefor:

“(c) World War II shall be deemed to have commenced
on the 1st day of September, 1939, and to have terminated”

(3) All that portion of paragraph (b) of subsection 11 of
section 30 of the said Act following subparagraph (ii) thereof
is repealed and the following substituted therefor:

““shall be deemed to be married to that woman, and upon

the death of the veteran at any time while so deemed to

be married, such woman shall be deemed to be his widow.”

(4) Section 30 of the said Act is further amended by

adding thereto the following subsection:

““(12) Where, in respect of the death of any veteran either

before or after the coming into force of this subsection,

(a) an allowance under this Act is payable to the widow
of such veteran, and

(b) a pension under section 36 of the Pension Act is pay-
able to one or more persons described in that section,

the total amount that may be paid by way of allowance and
pension as specified in paragraphs (e ) and (b) at any time
under this Act and the Pension Act shall not exceed the
greater of the following rates, namely,

(c¢) the monthly rate that will produce an annual amount
equal to the maximum total annual income (income
including allowance) specified for the widow of such
veteran in Column III of Schedule A to this Act, or

(d) the monthly rate that will produce the amount per
annum specified for a widow in Schedule B to the
Pension Act;

which total amount shall be apportioned between the
persons to whom any such allowance or pension is payable,
in such shares as are fixed by the Board and the Canadian
Pension Commission, having regard to the circumstances of

each such person and of any children involved.”
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7. (1) Subsection (7) of section 30 now reads as follows:

*(7) A Canadian Forces veteran is any former member of the Canadian
Forces who was on service in a theatre of operations as defined pursuant to section
2 of The Veterans Benefit Act, 1951.”

The definition of “service in a theatre of operations”
originally provided for in section 2 of The Veterans Benefit
Act, 1951 and made statutory in paragraph (c) of section
2 of the Velerans Benefit Act, 1954 is now embodied in the
new subsection (7). Paragraph (b) of the new subsection
(7) provides for the inclusion of an additional class of persons,
namely those who were enrolled for the purpose of serving
in the special force and were awarded a pension by virtue
of section 5 of The Veterans Benefit Act, 1951 or section 5
of the Veterans Benefit Act,1954.

(2) Paragraph (c) of subsection (10) of section 30 now
reads as follows:

“(e¢) World War II shall be deemed to have commenced in September,
1939, and to have terminated
(i) in respect of service in connection with operations in the European and
Mediterranean theatres of war, on the 8th day of May, 1945, and
(ii) in respect of service in connection with operations in the Pacific theatre
of war, on the 15th day of August, 1945.”

Although Canada was not formally at war until the 10th
of September, 1939, enlistments for active service took
place several days prior to that date and it is proposed to
regard the whole of September, 1939, as being included in
the war period.

(3) Paragraph (b) of subsection (11) of section 30 now
reads as follows:

“(b) a veteran who

(i) is residing with a woman with whom he is prohibited from cele-
brating a marriage by reason of a previous marriage either of such
woman or of himself with' another person, and

(ii) shows to the satisfaction of the District Authority that he has, for
seven years or more, continuously maintained and publicly repre-
sented such woman as his wife,

shall be deemed to be married to that woman.”

The amendment makes it clear that for the purposes of
this Act the surviving woman shall be deemed to be the
widow of the deceased veteran.

(4) The amendment contained in subsection (12) is
designed to ensure that where there is a widow within the
meaning of this Act and also one or more women who have
been either divorced, legally separated or separated by
agreement from the deceased veteran and in receipt of
pension under section 36 of the Pension Act, the total of
public moneys that may be paid to all such persons in
respect of the deceased cannot be more than the war veterans
allowance or the pension that is payable with respect to
the deceased veteran, whichever is the greater, and whatever
that amount may be, it shall be apportioned between the
persons concerned in shares to be fixed by the War Veterans
Allowance Board and the Canadian Pension Commission.
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8. Schedules A and B to the said Act are repealed and
the following substituted therefor:

SCHEDULE A
TABLE OF ALLOWANCES

: 4 II. III.
Maximum total annual
Class of Recipient Monthly Rate income (income
including allowances)
. (a) Unmarried veteran without child or not|
pomiding With el . e e aant s vvamais
(b) Whllcligw without child or not residing with
(c) Wldoé&éi Without child or not residing with
..................................... $ 60 $840
(d) Marned veteran not residing with spouse,
and without child or not residing with child
. Married veteran residing with spouse......... $108 $1,440 total for veteran
and spouse
. (a) Unmarried veteran residing with child. . .
(b) Widow residing with child................
(¢) Widower residing with child..............
(d) Married veteran not residing with spouse
and residing with child................... $108 $1,440
. Married veteran residing with spouse who is
blind within meaning of the Blind Persons Act. $108 $1,560 total for veteran
and spouse
T T e i ot ) O ROAMST S RS W SO $ 40 $720
Two orphans of one veteran................... $70 total for the two | $1,200 total for the two
orphans orphans
Three or more orphans of one veteran......... $85 total for the three $1,440 total for the
or more orphans three or more orphans




8. Schedules A and B contain the new monthly rates and
the new maximum total annual income or maximum total
monthly income.

Present Schedule A reads as follows:
“SCHEDULE A

TABLE OF ALLOWANCES

I II. III.
Maximum total
Class of Recipient Monthly Rate annual income
(income plus
allowance)

1. (a) Unmarried veteran without child.................
(b) Widow without child or not residing with child....
(¢) Widower without child or not residing with child.. $50 $720

(d) Married veteran not residing with spouse, and
without child or not residing with child...........

2. Married veteran residing with spouse.................. $90 $1,200 total for vet-
eran and spouse

3. (a) Widow residing with child........................
(b) Widower residing with child......................

(¢) Married veteran deserted by spouse and residing
e o g o e SRR R R VR LR S A e $90 $1,200

(d) Divorced veteran residing with child.............

4. Married veteran residing with spouse who is blind
within meaning of The Blind Persons Act. ......... $90 $1,320 total for vet-
eran and spouse

i T S P TARE  UA S S E He ST B $40 $600

6. Two orphansof one veteran...........c.oovvvvnuneennn. $70 total for the two|$1,000 total for the
orphans two orphans

7. Three or more orphans of one veteran................. $85 total for the|$1,200 total for the

three or more| three or more
orphans orphans’’
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SCHEDULE B
TABLE OF ALLOWANCES

L IL III.
Maximum total
monthly income

Class of Recipient Monthly Rate (income including
allowance)

1. (a) Unmarried veteran without child or not
residing withechild...................u...
(b) V%ttligw without child or not residing with

it b o A AR R R I Pt T A $ 60 $70
(d) Marned veteran not residing with spouse,
and without child or not residing with child

2. Married veteran residing with spouse. ........ £108 $120 total for veteran
and spouse

3. (a) Unmarried veteran residing with child. .
(b) Widow residing with child................
(¢) Widower residing with child..............
(d) Married veteran not residing with spouse

and residing with child................... $108 $120
4, Married veteran residing with spouse who is|
blind within meaning of the Blind Persons Act. $108 $130 total for veteran
and spouse
o 9. This Act shall come into force on the first day of the

month next following the day on which this Act is assented
to.




Present Schedule B reads as follows:
“SCHEDULE B

E IL III.
Maximum total
Class of Recipient Monthly Rate monthly income
(income plus
allowance)
X UASEIath VORI . o'« v oo e s vt s msbi b s ien sinis s onTais misisio $50 $60
B0 MEATEIOA VOUCTRIN: o' s cn sk vioe s elosk 3070 60 Lol o 60 00 $90 $100 total for vet-
eran and spouse’’
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2nd Session, 22nd Parliament, 3-4 Elizabeth II, 1955.

THE HOUSE OF COMMONS OF CANADA
BILL 179.

An Act to amend the Northwest Territories Act.

ER Majesty, by and with the advice and consent of the
Senate and House of Commons of Canada, enacts as
follows:

1. Subsection (1) of section 12 of the Northwest Territories
Act, chapter 331 of the Revised Statutes of Canada, 1952, 5
is repealed and the following substituted therefor:

“12. (1) Each elected member of the Council may be
paid an amount not exceeding one hundred dollars for

each day he is in attendance at a session of the Council,
but the total amount payable under this subsection to a 10
member in any one calendar year shall not exceed two

thousand dollars.”

2. Subsection (3) of section 19 of the said Act is repealed
and the following substituted therefor:

“(3) The Commissioner in Council may make ordinances 15
providing for the expenditure of money for territorial
purposes and, subject to subsection (5), any money required
for the territorial purposes specified in such ordinances
may, on the requisition of the Minister or a person author-
ized by him in writing, be paid out of the Consolidated 20
Revenue Fund.”

3. Section 48 of the said Act is repealed and the following
substituted therefor:
“48, This Act shall come into force on the 1st day of

April, 1955.”




F n ¥

ExpLaNATORY NOTES.
The purposes of this Bill are:

1. To increase the sessional indemnity of elected members
of the Northwest Territories Council.

2. To clarify subsection (3) of section 19.

1. Subsection (1) of section 12 of the Northwest Terri-
tories Act reads as follows:

“12. (1) Each elected member of the Council may be paid an amount not

exceeding fifty dollars for each day he is in attendance at a session of the Council,

but the total amount payable under this subsection to a member in any one
calendar year shall not exceed one thousand dollars.”

The intent of the Bill is to increase the daily indemnity
from fifty dollars to one hundred dollars. The total
amount payable in a year is to be limited to two thousand
dollars. This will bring the amount of the indemnity
into line with the amount that members of the Yukon
Council have been entitled to receive thus far.

2. Subsection (3) of section 19 of the said Act reads:

“(3) The Commissioner in Council may make ordinances providing for
the expenditure of territorial revenues for territorial purposes and, subject to
subsection (5), any money required for the territorial purposes specified in such
ordinances may, on the requisition of the Minister or a person authorized by
him in writing, be paid out of the Consolidated Revenue Fund.”

The only change is the deletion of the words ‘‘territorial
revenues”’ and the substitution therefor of the word
“money”. The purpose of this amendment is to make
certain that the Commissioner in Council may expend
money received from all sources, including grants under
the tax rental agreements. As the section now stands it
might be interpreted to limit the powers of the Commis-
sioner in Council to the expenditure of funds raised from
territorial sources only.

3. The new Northwest Territories Act was proclaimed
to come into force on the 1st day of April, 1955. Because
of the changes in the provisions of the Act relating to the
administration of justice it is considered desirable that the
commencement date be set out in the statutes.
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Second Session, Twenty-Second Parliament, 3-4 Elizabeth II, 1955.

THE HOUSE OF COMMONS OF CANADA.

BILL 180.

An Act to amend the Yukon Act.

First reading, February 24, 1955.

THE MINISTER OF NORTHERN AFFAIRS
AND NATIONAL RESOURCES.

EDMOND CLOUTIER, C.M.G., O.A., D.S.P.
QUEEN'S PRINTER AND CONTROLLER OF STATIONERY
99594 OTTAWA, 1955
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